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ru| ©O0OPa3-CMMBOM «KOLWKA/KOT — XULLHWK» B aHINOA3bIYHOW NUTEpaType

Kynpawoga K. 0., LLlapanosa 0. B.

AnHomauyus. 1lenb vccIeOBaHMs — BbISBIEHNE JTMHTBOCTUIMCTUUECKUX CPeICTB (OPMUPOBAHMS aHMMA-
JIUCTUYECKOTO 06pa3a-CuMBOJIa «KOIITKA/KOT — XUITHUK» B aHIJIOSI3BIYHOI Mpo3e U 1mo33uu. B craTtbe pac-
CMaTPMBAETCST OHA M3 Hamboee CIOKHBIX KaTerOpuii MCKYCCTBa — Xy OKeCTBEHHbIT 00pa3 B ero aHuMa-
JIUCTUYECKOM TMPOsIBIeHN. POKYC BHMMAHMSI — HA CEMENCTBE KOMIAubUX, MTPEACTaBUTENN KOTOPOTO Gury-
PUDPYIOT B aHAIM3UPYEMbIX JUTEPATYPHBIX MPOU3BEAEHUSIK, JEMOHCTPUPYSI CBOE XUIIHMYECKOe Havaso.
HayuHast HOBM3Ha MCC/IeIOBAaHUS COCTOMT B TIPMMEHEHUYM OPUTMHATIbHOM Kaaccudukayy (C Ormopoit Ha xa-
paKkTep B3aMMOOTHOIIEHMIT KOIIEK/KOTOB C APYTUMM JKUBOTHBIMMU, TIOABMU M CBEPXBECTECTBEHHBIM) IIPY Pac-
CMOTpPEeHMM KOpITyca TPMMEPOB, COAEPKAIIMX OTChUTKM K 06pa3y-CUMMBOY «KOIIKA/KOT — XUIIHUK» B aHIJIO-
SI3bIYHBIX MMPOM3BEIEHMSIX KaK MPO3aNveckX, Tak ¥ MO3ITUUECKMX, YACTh M3 KOTOPBIX HUKOTA paHee He U3y-
yasiach. B pesysbTate Mcc/ienoBaHus YCTaHOBIEHO, UTO JII000€ KMBOTHOE B KYJIbType SIBJISIET c060ii 6osee Wi
MeHee IeJIOCTHBI CMMBOJI, BOTUIOIIAS OTIPEIeIEHHYI0 UepTy XapakTepa. «KoIka/KOT — XUITHUK» — Haubosee
IIPeBHMIT 06pa3-CMMBOJI, KOTOPbIi OTpaskaeT YIPSIMCTBO KOIIIEK, X M3BEUHYIO JTI000Bb K CBOOO/IE, CTpEeMIIEHE
6pocaTh BbI30B MpaBwiaM. [l co3aHMsl JaHHOTO 06pa3a aBTOPbI Yallle BCEro MCIOMb3YIOT SIUTEThI C Hera-
TUBHOI KOHHOTAIIMe, I7Iaroibl IBVKEHNS, aJUTUTepalnio, TUIiep6oity, mapalieansM, a Takke cIoBa U3 ce-
MaHTUYECKOTO ITOJISI «BOWHA». IIpy TOMOIIM JAHHBIX IMHTBOCTYIIUCTUIECKMX CPEJICTB PUCYETCS IpKMIi aHMMa-
JIUCTUYECKNIT 06pa3 0XOTHMKA, 6€35KaIOCTHOTO K CBOMM >K€PTBaM, CBOEHPABHOTO ¥ HE3aBUCHMOTO.

en] The image-symbol “cat - predator” in English-language literature

K. Y. Kudryashova, J. V. Sharapova

Abstract. The aim of the research is to identify the linguo-stylistic means of forming the animalistic image-
symbol “cat — predator” in English-language prose and poetry. The article examines one of the most com-
plex categories of art — the artistic image in its animalistic manifestation. The focus is on the cat family,
whose representatives appear in the analyzed literary works, demonstrating their predatory nature.
The scientific novelty of the research lies in the application of an original classification (based on the na-
ture of the relationship between cats and other animals, people, and the supernatural) when considering
a corpus of examples containing references to the image-symbol “cat — predator” in English-language
works, both prose and poetic, some of which have never been studied before. As a result of the research,
it was established that any animal in culture represents a more or less holistic symbol, embodying a certain
character trait. “Cat — predator” is the most ancient image-symbol, which reflects the stubbornness of cats,
their eternal love of freedom, and their desire to challenge the rules. To create this image, authors most
often use epithets with a negative connotation, verbs of motion, alliteration, hyperbole, parallelism, as well
as words from the semantic field “war”. With the help of these linguo-stylistic means, a vivid animalistic
image of a hunter is drawn, merciless to his victims, wayward and independent.

BBenenne

AKTyaJIbHOCTh TAHHOTO MCCIeIOBaHKsSI 0OYCIOB/I€HA €ro MEKIUCIUIIMHAPHOCTHIO ¥ COBPEMEHHbIMM TeH/eH-
UMSIMM B Pa3BUTUM SI3bIKO3HAHMSI U IUTEPATYPOBEIEHMSI, TPOSIBIISIIOIMMICS B COCPeIOTOYEHMM HAYIHOTO MHTepeca
Ha BOITpOCaX MOHMMAaHMS ¥ UHTepIIpeTaluy aHMMaIMCTUIECKUX 00pa30B B Pa3IMUHbIX JIMHIBOKY/IbTYpax. AKTyasIb-
HBIMM BUJISITCS TIOTMBITKA OCMbBIC/IEHNSI PA3HOIUIAHOBBIX MMPOM3BEIeHNI aHTIOS3bIYHOM JIUTEPaTyPhl B aHUMAaTUCTHU-
YeCKOM KJTIoUe U CTPYKTYPUPOBaHMe 3HAHMIA 110 3asIBJIeHHOI Teme. [IpeqMeT 1ccieJoBaHUsI COCTABUIIN JIMHTBOCTH-
JIUCTUYECKNE CPeMICTBA M CIIOCO6BI CO3MAHMUS aHMMAaIUCTUUYECKOTO 06pa3a («KOIIKA/KOT — XUIHUK») MpeJCcTaBuUTe-
Jieii ceMeiicTBa KOIIAYbyMX B ITPO3aMYECKUX U MO3ITUYECKUX TEKCTaX, HA OCHOBE aHAIM3a KOTOPbIX ObUIM BbIIEIEHbBI
Haubosiee xapaKTepHbIe IJIs1 HUX YePThI U OTIpeiesieHbl KYJIbTypHbIE TPeATIOChIIKM UX OTPasKeHMs B IUTEpaType.
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656 l'epMaHCKue 3bIKu

st moCTUsKeHWSI BbINIEYKa3aHHOM 1eJTM MCCIeI0BaHMsI HEO6XOAMO ObUIO PEIIUTD CAeAYIONMe 3a1aun:

1) packpbITh crenMOUKY aHUMATUCTUUECKOTO XYA0XKEeCTBEHHOTO 06pasa ¥ caenaTh KpaTKuii 0630p HeZaBHUX
my6AMKalMii 110 JaHHO TeMaTHKe;

2) TIPemJIOKUTb COGCTBEHHYIO KaacCUpUKAIMI0 aHMMATMCTUIECKOTO 00pa3a-CMMBOJIa, OCHOBAHHYIO Ha M3y4aeMOM
MaTepuase;

3) TPOU3BECTM JUMHTBOCTUIMCTUUECKUI aHAIN3 MMelolierocs: (akTUUeCKOro MaTepuana U CleaaTb COOTBETCT-
BYIOII[VE BHIBOJIbI OTHOCUTEIbHO CPEICTB CO3TAHMs B HUX 00pa3a-CMMBOJIA «KOIIKA/KOT — XUITHUK».

Marepuasom AJi UCCIeNOBaHUS TOCTYKMUI KOPITYC TTPUMEPOB, M3BA€YEHHBIX METOIOM CILIONIHOW BBIOOPKMU
U3 CTIeAYIONMX aHTIOS3bIYHBIX IPOV3BEAEHNI:

e Blake W. The Tiger. 1794. https://englishverse.com/poems/the_tiger;

e Carroll L. Alice’s Adventures in Wonderland. 1865. http://www.literature.org/authors/carroll-lewis/alices-
adventures-in-wonderland;

e Coleridge C., Kafka F. The Meowmorphosis. Quirck Productions, Inc., 2011;

e De la Mare W. Broomsticks. 1947. https://gutenberg.ca/ebooks/delamare-broomsticks/delamare-broomsticks-
00-h.html;

¢ Haddon C. One Hundred Ways for a Cat to Find Its Inner Kitten. L.: Hodder and Stoughton, 2002;

e Heinlein R. The Door into Summer. 1957. https://libcat.ru/knigi/fantastika-i-fjentezi/345959-15-robert-
heinlein-door-into-summer.html;

e Jerome J. K. Novel Notes. 1893. https://www.rulit.me/books/novel-notes-read-280398-4.html;

e King S. The Cat from Hell. 1977. https://onlinereadfreenovel.com/stephen-king/308258-the cat from_
hell read.html;

¢ Kipling R. Pussy Can Sit by the Fire and Sing. 1881. http://www.catquotes.com/pussycansitbythefireandsing.htm;

¢ Kipling R. The Cat That Walked by Himself. 1902. http://www.boop.org/jan/justso/cat.htm;

¢ Kipling R. The Jungle Book. 1894. https://englishliterature.net/rudyard-kipling/the-jungle-book#chapter1_
mowglis_brothers;

e Lessing D. On Cats. 2002. https://zoboko.com/text/zgev00g5/on-cats;

Martel Y. Life of Pi. 2001. https://www.bookfrom.net/yann-martel/31606-life_of pi.html;

Millhauser S. Cat ’'n’ Mouse. 2008. https://www.rulit.me/books/dangerous-laughter-read-357936-1.html;
Thompson Seton E. The Slum Cat. 1904. https://www.gutenberg.org/files/2284/2284-h/2284-h.htm#slumcat;
Tolkien J. R. R. Cat. 1962. http://allpoetry.com/poem/8499991-Cat-by-] R R_Tolkien;

Wodehouse P. G. Cats Will Be Cats. Everyman’s Library, 2011;

¢ Woodhouse M. Cats’ Tales from Shakespeare. L.: Thorsons, 2002.

TeopeTtuueckyio 6a3y UCCIeNOBaHUS COCTABISIOT paboThl: Y. B. ApHonbp (2002), 3aTparmMBaloiieil BOMpochl Teo-
pum o6pasos; H. A. Pynskosa (1972) u A. U. Hukonaesa (2011), ocTaHaBIMBAIOIIUXCS HA OCOGEHHOCTSIX XYIOXKe-
CTBEHHOro o6pasa u ero ¢yHkiusx; U. A. Comopuinosoii (2004), dbokycupyloneii BHMMaHKe Ha CJIOBECHOM 06pase
Kak akTyanusatope cmbicsia; H. C. Banruuoit (2003), mpenjaramoiieii B3I/ Ha 00pa3 ¢ TOUKM 3peHUs rpajanyum
B ITOCJI€IOBATETbHOCTY BOCXOKAEHMSI OT KOHKPETHOIO CMbIc/Ia K 0606meHHoMy; K. M. Mapiranus u O. M. VYiako-
Boii (2021), O. M. TumodeeBoii u A. A. Comomatunoii (2022), A. A. Ctoposkesoii (2023), E. E. KoToBoii (2024), Herno-
CPeJCTBEHHO M3YYaIOIIMX PA3HbIEe aHMMATVCTUUECKME 00Pa3bl.

B xome paboThl MPUMEHSITMCh METOMIbI KOHTEKCTYaJIbHO-MHTEPIIPETAIMOHHOTO aHaju3a (AJI1 CUCTeMaTU3alnn
SMITMPUUECKOTO MaTepuasa, U3BIeUeHUs U3 IUTepaTypHbIX IPOM3BEIEeHNIT TeX OTPHIBKOB, KOTOPbIe B HaMbGObIIIet
CTeIeHM OTBEYAIOT Ie/IY U 3aauaM MCCIeOBAHMST) U TMHTBOCTWIMCTUUYECKOTO aHamu3a (/151 Hab/IiomeHus 3a n306-
Pa3suTeNbHO-BbIPA3UTEbHBIMIU CPEICTBAMU SI3bIKOBBIX €IMHMILI).

IpakTHUecKkast 3HaUMMOCTh pabOThI OMIpeIe/IIeTCs] BO3SMOXKHOCTBIO 3a1e/iCTBOBaHMS €e pe3y/bTaTOB Ha 3aHATUSIX
T10 JIMHTBUCTHKE TEKCTA, 3apyOeKHOI IMTepaType, aHATUTUUECKOMY YTEHUIO, CTYIINCTUKE, MEKKY/IbTYPHOI KOMMY-
HUKAIUU, U pa3paboTKM IMHIBUCTUYECKUX CITEIIKYPCOB, @ TAKKe IMPY HATIVICAHUM KyPCOBBIX, AUTUIOMHBIX U 11006~
HBIX UM TPY[IOB.

O6CcyRIeHue U pe3yIbTaThl

B XymoskeCTBEHHOM ITPOM3BeIeHMI 3HAUMMO BCe, KaKIblii 9JIeMEHT MOAUMHSIETCST 06IeMy 3aMbIC/Ty U UMeeT He-
KOTOPBIN XyJOKECTBEHHbIV CMbICIA. OHAKO MCXOJHOIM TOYKOI B MPOIecce TTOHMMAaHMSI aBTOPCKOTO 3aMbIC/Ia BCeraa
0CTaeTcs CI0BO, TTOpOsKAaoliee 06pas. XymoKkeCTBEHHbBIH 06pa3 — ofHa 13 Haubosee CJIOKHBIX KaTerOpuii MCKYCCTBA.
Ha ceropHsiurHmiA TeHb HAyKOJ HAKOILIEH OIPOMHBIV MaTepua, Tak WiX MHaue 3aTparuBaroiyii CBOMCTBA XYIOKe-
CTBEHHOTO 06pa3a u ero crenmduKy, HO MaTepPUaI STOT BeChbMa pa3HOPOJEH.

ITo muennio H. A. PynskoBa (1972), XyI0keCTBEHHbIT 06pa3 — 3TO CIIOCO6 KOHKPETHO-UYYBCTBEHHOTO BOCIIPOM3-
BeJleHMS IeVICTBUTENBHOCTM B COOTBETCTBUM C M36PAHHBIM 3CTETUUECKMUM MaeanoM. OCHOBHBIMM (DYHKIIUSIMU XyI0-
SKeCTBEHHOTO 06pa3a CUMTAIOTCS TO3HABATeNbHAsI, KOMMYHUKATUBHAS, 3CTETUYECKAS U BOCIIMTaTeNbHas. O6pa3 BuU-
IUTCS 0C000I MOZEIbI0O MMpPa, BCETIa B UeM-TO HECOBITAIaroNIeli C TOM, KOTopast IIPMBbIYHA UMTATE 0. TeM He MeHee
TIpY BCei KaXKyLIeicss HeJIOTMYHOCTH XYI0KeCTBEHHbIT 06pa3 BOBCe He CIyvyaeH, B HEM eCTh CBOSI JIOTMKa, 6e3 KOTo-
POJ1 HUKaKoe XyA,0KeCTBeHHOe BO3/elicTByie HeBO3MOXXHO (Hukomnaes, 2011).

Bce cymiecTByloliye B COBpEMEHHOM HayKe KOHIEMIMM 06pa3a B CJIOBECHOM MCKYCCTBE MOXKHO YCJIOBHO CBECTHU
K TpeM: 06pa3 — IpeacTaB/eHe AeiiCTBUTeTbHOCTY B COSHAHNM UeJIOBEKa, BO3HMKAIOIIEe IPU BOCIIPUITUM Xy OKe-
CTBEHHOTO CJI0Ba; 06pa3 — ¢popMa, BHyTpeHHsIsI opMa, Crtocob CyIecTBOBaHMS Xy TI0XKeCTBEHHOI uaen; o6pas — TPoI
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(ConmogmiioBa, 2004). Kaxkpas 13 3TUX KOHIENLNIA He UCKIYAeT APYTYI0, a JINIIb YKa3bIBAeT HA OJHY U3 rpaHeil Ta-
KOT'O CJIOKHOTO TIOHSTHSI, KaK XYA0KeCTBEHHbBI 00pas.

Ellle OJHMM MHTEpeCcHbIM ITOAXOHOM siBisieTcs Kiaaccudukaims H. C. Baarmuoit. OHa mpefjaraeT B3IJIST,
Ha 00pa3sbl C TOUKY 3peHMSI rPajaliy B MOCAeI0BATETbHOCTY BOCXOKIEHYSI OT KOHKPETHOTO CMbIC/IA K OTBJIEYEHHOMY
u 060611IeHHOMY. B 9TOM c/Ty4ae MOKHO BBIOEIUTh TPU CTYIIEHM: 00pa3-MHOMKATOp (6YKBalIbHOE, MPSIMOe 3HAUeHue
CJIOB), 00pa3-TpoI (IlepeHOoCHOe 3HaueHue), 06pa3-cMMBOJ (0606IIeHHOe 3HaUeHNe Ha 6a3e YaCTHBIX TMepPeHOCHBIX)
(Banruua, 2003). Ha miepBoii cTyrieHn 06pa3 poKoaeTcsl B pesy/ibTaTe MpOsIBJIEHMs CMbIC/Ia, B TO BpeMsI Kak Ha BTOPOIi
CTYTIeHM TTPOUCXOIUT IepeoCMbICeHNe TP ITOMOIIM CUCTEMbI TPOTIOB, B OCHOBE KOTOPOJi JIEXKUT MeTadopu3aliusl.
U HaKOHEIl, Ha TPeTbeli CTYIeHM HAXOMATCSI 00pa3bl-CUMBOJIbI, BBIXOISIINE 32 Mpeesibl KOHTEKCTa, 3aKperieHHbIe
06bI9HO Tpaguimeit ynorpebnenust. Y. B. ApHonbg (2002) Takke OTMeYaeT LIEHHOCTh CMBOJIA, YTBEPXKAAsSL, UTO CUM-
BOJI — 9TO 0COGBIN BUA, 00pa3a, KOTOPBIi CAYKUAT IJIsI BBIPAXKEHMST CaMbIX BaXKHbBIX MTOHSITUI U Ui, 06061aeT 3HAUM-
MbI€ CTOPOHBI JeMCTBUTENBHOCTM U 06beIMHSIET pasHble IIaHbI 110V CUCTEMOI COOTBETCTBMIA.

0O6pa3-cMMBOJ OCOGEHHO BECOM ISl JTAHHOTO MCC/IeOBAHMS, TTOCKOIbKY aHUMATUCTUUECKME 06pa3bl, MIPUCYT-
CTBYIOIINE B KYyJIbType C IPEBHEMINNX BpeMeH, B G0JIbIIMHCTBE CBOEM SIBJISIIOTCS 00pasaMiu CMMBoOJIMYeckuMu. XKu-
BOTHbBIE M3ABHA HAXOASITCS PSIAOM C JIIOABMU Y BCErIa CJTYKAT MM BepOii M MPpaBhoii — KOMITAHbOHAMMY, YIUTENISIMU,
TIpMMepaMy WK MpefoCcTepeskeHUsIMI. B 3aBMCMMOCTY OT SMOXM B KYJIbType OTPaskaloTCs pas3Hble TpaHy aHUMAau-
CTUYECKOro 06pasa (0T aJIErOpMUYecKoro M CATUPUUECKOTO A0 PEATMCTUYECKOTO M TPAarmyeckoro), UTO He MOXKeT
He TIPUBJIEKaTh YUEHbIX, YBI€UEHHBIX JAHHOI TeMaTukoii. Tak, cpeiy OTHOCUTETbHO HEZABHO OMYOIMKOBAHHbBIX
paboT CTOMT OTMETUTh: CTAThIO, MOCBSIIEHHYI0 OCOOEHHOCTSIM JUTEPATYPHO! GEIVMHUCTUKM SIMOXM MOJEpHa,
r/Ie KOIIKY MPeICTaloT Kak «aHTpOoroMopdHbie 06MTaTeM ypOaHUCTUUECKOTO ITPOCTPAHCTBA MHIYCTPUATbHOI SMIOXM,
BeIylye COOTBETCTBYIOIMIT 06pa3 sKM3HYM M 06JIafarolye KauecTBaMy, IPUCYIIVIMU CcpeJHeMy Kiaccy» (Mapia-
Hus, Yinakosa, 2021, c. 106, 121); cTaThio, KOHLIEHTPUPYIOIIYIOCS HAa 00CY>KAEHNUM «U4aCTHBIX BOITPOCOB (DYHKI[MOHM-
POBaHMSI 300HMMOB B aHIJIMIICKOM U PyccKoM si3bikax» (TumodeeBa, Conmomatuua, 2022, c. 34), MO3BOJSIONIYIO Clie-
JIaTh HEKOTOPbIe BbIBOJbI OTHOCUTEIbHO MEHTAIBHOCTY, CAMOOBITHOCTI ¥ MUPOBOCIIPUSITUSI HAPOJIOB — HOCUTEJIeN
YIIOMSIHYTBIX SI3BIKOB; CTAThIO, B (DOKyce BHMMAaHMSI KOTOPO# — ceMaHTHKa 00pa3a BOJIKA, «HALEN€EHHOTO IMPOKUM
CIIEKTPOM CMMBOJIMYECKMX 3HAUEHMIT», M TOITUUECKME CPeICTBa €ro CO3JaHMSI «B MCTOPUUECKUX U BOUHCKUX
TekcTax [peBHeli Pycu» (CtoposkeBa, 2023, c. 84, 91); cTaTbio, pacCMaTPUBAIOIIYI0 XyA0XECTBEHHYIO CEMaHTUKY
«@HMMAaJTMCTUYECKUX 9K30TM3MOB» B 110931 Ha MpuMepe ob6pasa skupada (Kotosa, 2024, c. 100).

JTto60€e sKMBOTHOE B KYJIbTYpE MPeACTaBIIsieT co60i 60see v MeHee IeJIOCTHBIM CMMBOJI, BOIUIOIIAS OIIPeie/ieH-
HYIO UepTy xapakTepa. OfHaKo, KOT/Ia peub UAET O KMBOTHBIX 3 CEMEeiCTBa KOIlaublX, HEBO3MOKHO TOYHO CKa3aTh,
KaKoi CMMBOJ OHM TPAaHCIAMPYIOT, TTOCKOJBKY MX 06pasbl HEPEeOKO ObIBAIOT BeCbMa MPOTUBOpEUMBBI. Ommpasch
Ha 0COGEHHOCTY B3aMMOOTHOIIIEHMIT KOIIEK C APYTYUMU KUBOTHBIMU, JIIOAbMU U CBEPXbECTECTBEHHBIM, MOXKHO BbIfie-
JIUTh TPU UX OCHOBHBIX 00pa3a-cyuMBOJIa, HAXOSALIVX CBOE OTPAKEHME B AHIJIOSI3bIYHOM IPO3€e M MM033UM, & UMEHHO:
«KOIIIKA/KOT — XUITHUK» (O HEM ITOBECTBYETCS B JAHHOI CTaTbhe), «KOIIKA/KOT — KOMITAHbOH» M «KOIIIKa/KOT — MUCTU-
yeckoe cyiiecTBo» (Illapanosa, Kopk, 2015, c. 176).

O6pa3-CUMBOJT «XUIIHUK» CTaJl CAMBbIM PaHHUM, 3aKPEIJIEHHbIM B KY/IbTYpe 3a JKMBOTHBIMU U3 CeMeiCcTBa Kolia-
YbUX U3-32 MECTA, KOTOPOE KPYITHbIE KOIIKM 3aHMMAIOT B LIEMM MATAHMSI, & TAKKe M3-3a MPUIMHBI OJIOMAIITHUBAHNS
KOIIIeK OGBIYHBIX — C 11eJIbI0 OXOThI Ha TPHI3YHOB, YTPOXKABIIMX MTPOJOBOILCTBEHHBIM 3amacaM ueoBeka. [I0CKOIbKY
9TOT CMMBOJI UTPAET TAKyI0 BAXKHYIO POJIb B KY/IbTyPE, OH ITPOYHO OOOCHOBAJICS B XyIOKECTBEHHOI IUTEPATYPE.

Llesiecoo6pa3HbIM KaskeTCst HauaTh C OMMCAHMS HACTOSIIIMX JINTEPATYPHBIX XUIITHUKOB, CPeIMi KOTOPBIX, BO3MOXKHO,
SIpUaiilM MIPMMeEpPOM SIBJISIETCS UyepHast maHTepa barupa u3 c6opHmKka pacckasoB “The Jungle Book” aHTIMIACKOTO TIy-
catenst P. Kuninunra: “Everybody knew Bagheera, and nobody cared to cross his path; for he was as cunning as Tabaqui,
as bold as the wild buffalo, and as reckless as the wounded elephant. But he had a voice as soft as wild honey dripping from
a tree, and a skin softer than down” (Kipling, 1894). / «Bce 3Haiu barupy, 1 HUKTO He XOTeJl TIEPEXOAUTD €l (eMy) TOpo-
Iy, IOTOMY UTO OHa (OH) 6GblIa (ObUT) XUTpa (XUTep), Kak Tabaku, cMesa (CMes), Kak OUKMii OyitBojI, u Ge3paccymHa
(6espaccymeH), Kak paHeHblit cjioH. Ho rosoc y Hee (Hero) 6bIT HEXKHBIN, KaK AVKUIT MeJI, Kalalolinii ¢ epeBa, a Koska
HeKHee TyXa» (3[1ech U Jajiee — repeBoj aBTopa cratby. — fO. II). 3To onyucaHue coequHseT B cebe 60IbIloe Komue-
CTBO CTMJIMCTUYECKUX TTPMEMOB: TIPesKIe BCero, aHTuTesy (everybody — nobody), KOTopast JeMOHCTPUPYET BBICOKMIT CTa-
Tyc Barupsl B JKMBOTHOM COOOIIECTBE U BCeobllee K Hell (HeMy) YBaskeHMe; ITOCjIe STOTO UAYT PSIIbl OTHOPOIHBIX Ujie-
HOB, MTPeICTaBIeHHbIX CPaBHEHMSIMI. B TIepBOM MpeA/IoKeHNY TIepeunc/IeHbl CPaBHEHNS CKOpee C HeraTMBHOI KOHHO-
Tallyell, TOKa3bIBaKoIIMe OITaCHOCTh MaHTePbI (as cunning as Tabaqui, as bold as the wild buffalo, as reckless as the woun-
ded elephant). BaskHO TaKk’ke OTMETUTD, UTO 3TO He OObIUHbIE, a OKKAa3MOHAIbHbIE CPaBHEHMS, TaK KaK O6bIYHBIMM ObLIA
651 “as cunning as a fox”, “as bold as brass”, “as reckless as a child”, HO 3TO — COMVKEHMS TIO CMBICITY C TOUKY 3pEHUS Ue-
JIOBeKa, TOrJa Kak B pacckase MpeCcTaB/IsSIeTCs] MHEHME JKUBOTHBIX, TO €CTb IJIT HMX MMEHHO 3TU CYIIeCTBa SIBJSIOTCS
CYMBOJIAMY YIIOMSTHYTBIX XapaKTePUCTUK. Bo BTOPOM mpezioskeH Y Ha3bIBAIOTCS ellle OJJHO OKKa3MOHATbHOE CpaBHe-
HMe, HO y)Ke C TIOMIOKUTENbHOM KOHHOTalueili (as soft as honey dripping from a tree) u runep6onMyeckoe orucaHue
(softer than down). TIpunaraTeynibHOe “soft” B CPaBHUTEIbHOI CTEIIEHU YCMIMBAET KOHHOTAIMIO CPABHEHMS U TTOTUEp-
KUBAeT BIMsIHME Barupbl Ha APYIuX SKUBOTHBIX: TO, UTO OHM OTHOBPEMEHHO 60SITCS ee (ero) ¥ BOCXUILAIOTCS €10 (IM).

Takoe omnucaHue XUIIHUKOB — CMENIaHHbBIN CTpax M TPereT — BCTPEUaeTcs BO MHOTMX Mpou3BegeHusx. Hampu-
Mep, B CTUXOTBOPeHMUM aHI/Iuiickoro noata V. Bneiika “Tiger”: “What immortal hand or eye // Could frame thy fearful
symmetry?” (Blake, 1794). / «Kakas 6eccMmepTHas pyka uiu a3 // CMOIIM cO3aTh TBOIO YCTPAIIAIOIIYI0 CUMMMET-
puio?». [Ipexkae BCero, CTOUT OTMETUTh U0 O 60KeCTBEHHOCTH MTPOUCXOXKIEHNMS XUIIHUKA, OMMCAHHOTO TO3TOM,
YTO TOApa3yMeBaeTcst 6jarofgaps MCIIOJb30BaHMIO cuHeKmoxu (immortal hand or eye), HO TJIaBHOE — BbIpakeHUe
CMEIIAaHHOTO y3Kaca ¥ BOCXUIIEHNS] B KOHTEKCTHOM OKCIOMOpPOHe “fearful symmetry”. 3To cJIoBOoCcOUeTaHUE OCOGEHHO
MpYMeYaTeJbHO TEM, UTO Yy IIpuUiIaratejabHoro “fearful” — orpuiiaTesibHasi KOHHOTAIVsI, a CJIOBO “Symmetry” uMeeT
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HeTpaIbHyI0 KOHHOTAIIMIO M OTHOCUTCSI CKOpee K HayuHOI JIeKCHMKe, OMHAKO B 9TOM MpeIJIOKEeHUM OHU TIPOTUBO-
TOCTABJISIIOTCS APYT APYTY, CO3LaBast MPOTUBOPEUMBBIN U MPUTATATENbHBI 06pa3 YygecHOro 3Bepsi.

Takke OUeHb MHTEPECHOE OIMMCAHME TUTPA C TOI JKe MO3UIMM MOXKHO HaiiTh B poMmaHe “Life of Pi” KaHa[CKOTO IH-
carens 1. Maprena: “He’s yawning. My, my, what an enormous pink cave. Look at those long yellow stalactites and stalag-
mites. Maybe today you’ll get a chance to visit” (Martel, 2001). / «Ou 3eBaeT. Boske Moit, Kakast OrpoOMHast po30Basi Ie-
mepa. [TocMOTPU Ha 3TU JJIUHHBIE SKEIThIE CTATAKTUTHI U CTaIarMuThl. MOXKeT 6bITh, CeTomHs y Te6st 6ymeT BO3MOXK-
HOCTb TIOCETUTH ee». JIaHHbII OTPBHIBOK SIBJIIETCSI BHYTPEHHE! Peubl0 IJIABHOTO reposi, OH COCTOUT U3 HeIJIVHHbIX
MIPOCTBIX MPEJIOKEHNI M BKIIOUAET B cebsi ABasKObI MOBTOPSIOIIYIOCS YaCTUIy “my”, BHIPKAIOIIYIO YIOVBIEHUE
¥ BOCXMIIIEHME TI0 OTHOLIEHUIO K 0ObEKTY, BHI3bIBAIOLIEMY CTPAX. DTOT OOBEKT — MACTh TOJIOAHOTO TUTPA — OMMUCHIBA-
eTCsl IPY TIOMOIIM pacpocTpaHeHHOM MeTadopsl “cave”, oAIepsKkMBaeMoit CKPbITHIM CpaBHEeHMEM 3yOO0B CO CTaslaK-
TUTaMM U CTAJIarMUTaMM, a MPOIECC MOeAAHNS [VIABHOTO Teposi 3aMeHsieTcs sBdemusmom “get a chance to visit”.
JTO, BKyTIe ¢ oOpalieHeM I7IaBHOTO Tepost K caMoMy cebe ITpy IOMOIIY MeCTOMMEHMST BTOPOTO Jiuiia “you”, co3gaeT
KoMMYeckuit 3¢ (eKT, UTo SABJISETCS 3alIUTHOM peakiiyeii repos Ha ykac, KOTOPbIi OH VICIIBIThIBAET.

MOosKHO HaliTH U ellle OHO COBIafieHMe B rofaue 06pa3oB TUrpoB Y V. bieiika 1 4. Maprena: oHy 06a 06paIiialoTcs
K MeTadope OTHS WM IJIaMeHM, OIMChIBasI SkMBOTHOe. V. bieiik Bosrnamaer: “Tiger! Tiger! burning bright” (Blake, 1794). /
«Turp! Turp! sIpKo TbUIAIONINIT», UCTIONb3YS IMdaTyeckoe MOBTOPEHME ¥ BOCKIMUIIATEIbHbIE MTPEIOKEHVS Ik BbIpa-
SKEHMST CBOETO TpeIeTa Iepej 3BepeM, a Takke Gopmy riaroia “to burn”, HalpsIMy0 JIEKCMUECKM CBSI3aHHOTO C OTHEM,
a3HauMT, B TOM YMC/Ie M C omacHOCThbio. §I. Mapren ke HasbiBaeT cBoero Tturpa “the flame-coloured carnivore”
(Martel, 2001) («XMIIIHMK OTHEHHOTO IIBETA»). ITMcaTesb 3aJefiCTBYeT B 3TOM CJI0BOCOYEeTaHUM MeTadopy, CpaBHMUBAIO-
IIYIO I[BET IIKYPbI SKUBOTHOTO C TUITAMEHEM, ¥ 300JI0TMUECKOe Ha3BaHMe XMITHUKOB, CHOBa co3/iaBast 06pas3 ykaca, cMe-
[IAHHOTO C MHTEPECOM M BOCXUIIIEHVEM.

HeMmHoro gpyryto cTopoHy Turpa SI. MapTen onvcbiBaeT B ciepytoneit uurate: “No lips were rising and falling, no teeth
were showing, no growling or snarling was coming from him. <...> It was all so, well, catlike. He looked like a nice, big, fat domes-
tic cat, a 450-pound tabby” (Martel, 2001). / «['yObI Y HETO He TMOJHMUMAJIUCh ¥ HE OITyCKAJIUCh, 3yObl HE TIOKa3bIBAJIVCH,
OH He pbIyaJl. <...> Bce 3T0 6bUIO TakK, Hy, MO-KouiaybM. OH GbUT MOXOX Ha MUJIOTO, GOMTBILIOTO, TOJICTOTO IOJIOCATOTO JI0-
MaIllHero Kota, BecoM B 450 yHTOB». ABTOp HaMepeHHO MPOTUBOIIOCTABISIET 00pa3 XUITHMUKA, TIePEUNCIISS BpaKAeOHbIe
TIEMCTBMS C OTPULIATENBHOI YacTUIEl, M 00pa3 KoTa, COM/sKas TUrpa ¢ JOMAIIHMM KUBOTHBIM TIPY TIOMOILY 3MTUTETOB
C TIOJIOXKMUTEJIbHOM KOHHOTA1Mel (nice, big, fat). [naBHbIi repoit cam JUBUTCSI BO3HMKILEN y HEro accolualum, YyTo mepe-
IaeT MCI0b30BaHye BBOJHOIO CjIoBa “well”, a Tak)ke MPOHUYHBI OKCIOMOPOH “450-pound tabby”.

Ho He TO/MbKO XMII[HbIE KOLIAUbM B MTPOM3BEAEHMSIX CPAaBHMBAIOTCS C JOMAIIHMMM KOTaMM, TOpasao valie MMeeT
MEeCTO IIPOTMBOIIOIOKHAS cuTyauus. Hanmpumep, B ctuxotBoperuu k. P. P. TonkuHa “Cat” Bo CHe KOTY IpecTaBis-
€TCS1, UTO OH — OJVIH U3 CBOUX IMUKUX MpenKoB: “The giant lion with iron // claw in paw, // and huge ruthless tooth // in gory
jaw” (Tolkien, 1962). / «I'MraHTCKMi1 JIEB C K€JI€3HBIM // KOT'TEM B JIalle // ¥ OTPOMHBIM 6€33KaJIOCTHBIM 3YO0M // B OKPO-
BaBJIEHHOI! YeTIOCTU». Bce 3TO CTMXOTBOPEHME MOCTPOEHO MO MPUHIUIY a/UTUTEPALMM U aCCOHAHCA: TIPU TOMOLIM
TIOBTOPSIIOIIMXCSI 3BYKOB M 3BYKOCOYETaHMII aBTOP PUCYET OU€Hb SIPKYI0, OUHAMUYHYIO M PUTMUYHYIO KapTUHY.
Ha yiekcuueckoM ypoBHE BakKHO OTMETUTb YIIOTpebieHne runepbon (giant, huge) mpy omcaHUM TOTO, KAKMM KOTY BU-
JIUTCSI B BOOOPAKEHUY €ro MpPefoK, a TakKe SMUTETOB, MOAPA3YMEBAIOIIMX JKeCTOKOCTb, CYITY M MOTYIIECTBO (iron,
ruthless, gory). KpoMe TOTo0, UCIIONb3YIOTCS CUHEKIOXU (claw in paw, tooth), YTOOBI IOAUEPKHYTh, UTO IEMCTBYE TPOVC-
XOIIAT BO CHe, ¥ CO3[1aTh 00pa3 He KMBOTO CYIIECTBa, a CKOpee CYIIecTBa U3 JIETeHIbI, KAKOr0-TO MUGUIECKOTO CXema-
TUYECKOTO XUIIHMKA. [[k. P. P. TOMIKMH ITPOIO/IKAET, TOAKPEIUIss JereHIApHOCTDb 1 (DaHTaCTUYHOCTh ITPOMCXOASIIErO:
“...where woods loom in gloom — // far now they be...” (Tolkien, 1962). / «...rme Jleca MasyaT BO Mpake — // JaJeKo OHM
Temnepb...». AcCOHAHC (Woods, loom, gloom) pucyeT KapTUHY TaMHCTBEHHOTO, TMKOTO ¥ OTTAaCHOTO MecTa.

DTOT 371eMeHT MUQOJIOTUM yIIOMUHaeTcs U B ckaske P. Kurnura “The Cat That Walked by Himself”’, B KOTOpOi1 Kak
pa3 pacckasbIBaeTcsl 00 OJOMaIIHMBAHUY KOIIKM/KOTa: “And he went back through the Wet Wild Woods waving his wild
tail, and walking his wild lone” (Kipling, 1902). / </ ox moiesn o6paTHO yepe3 Mokpblit [IMKuii jiec, moMaxuBasi CBOMM
IMKMM XBOCTOM ¥ II1aTast CBOe# AMKOI OMMHOKOI MOXOIKOi». YIIOTpe6ieHe COeMHUTEbHOTO coto3a “and” siBseTcs
XapaKTePHbIM MPU3HAKOM CKa30YHOTO TEKCTa ¥ CYKUT ISl TPUAAHUST JUHAMUYIHOCTY TIOBECTBOBAaHMIO. [IJIsT TO¥ ke
Ley Ha GOHeTMUEeCKOM YPOBHE MCIIONb3yeTcsl ayutnTepauus (wet, wild, woods, waving, walking...). Taxke atmocdepy
MMGOIOTMYHOCTH TIOAIEPKUBAET TO, UTO Jiec HasbiBaeTcst “Wet Wild Woods”, 5TO TpaAUIIMOHHOE ISl AETCKUX U CKa-
304HBIX TEKCTOB Ha3BaHMe-oMucaHue. ABTOP HECKOJIBKO pa3 npumeHsieT snutet “wild” (wild tail, wild lone), xapakTe-
pU3ys reposl, MOCKOIbKY IMKOCTb — IJIaBHAS YepTa ero 06pasa, KaKAasi 4aCTb €ro CyIiecTBa sIBseTCs CBOOGOAHOI, He-
npupydeHHoii: “But the wildest of all the wild animals was the Cat” (Kipling, 1902). / «<Ho caMbIM OUKUM U3 BCEX OUKUX
SKUBOTHBIX GBI KOT». T'mriep6oa “the wildest of all the wild” moKasbIBaeT, YTO BO BpeMEHA, KOTIa BCE KUBOTHBIE GbLIN
elle OVMKUMM, KOUIKY 6bIIY CAMBIMY IUKMMM, 8 3HAUUT, YePThI XUIIIHUKOB B HUX COXPAaHMINUCD 10 cuX mmop. Kpome To-
IO, HamycaHue CYIIeCTBUTE/NbHOTO C 3arjaBHONM OykBbl (the Cat) mompasymeBaeT TeHepaJlu3MpPOBaHHbIN 00pas,
a He KOHKPeTHOe KMBOTHOE ¥ CHOBA HAIIOMMHAET O CKa30YHOCTH, MI(OTOTMUHOCTHM TEKCTa.

[IpotuBonocTaBneHne Kouiku IIpupydeHHOV U [IMKOI 4acTO MUCMIONAB3YeTCS B XYyAOKECTBEHHbBIX MPOU3BEIEHMUSIX,
Harpumep, B pacckase Y. e Jla Mapa “Broomsticks”: “He turned at once from being a Cat into being a Domestic Cat. He was
instantaneously no longer the Feline Adventurer, the Nocturnal Marauder and Hunter of Haggurdson Moor, but simply his
mistress’s spoiled pet, Sam” (De la Mare, 1947). / «OH cpas3y ke nipeBpatuics u3 Kora B [JomariHero Kora. OH MrHOBEHHO
nepectan 661Th KoTo-Vckarenem Ipukmouennit, HounbiMm Mapogepom 1 OXOTHUMKOM C XarrapAcoOHOBBIX O0JIOT, a CTasl
MPOCTO 136aJIOBAHHBIM IMATOMIIEM CBOEi X03siiku, CIMOM». 37ech MPOTHMBOIOCTABISIOTCS OBa TMOHATHS — “Cat”
(KaK BEpOSITHBII CMMBOJI CBOOOBI 1 CBOeHpaBust) U “Domestic Cat” (06bIUHBIN TOMAIIHNIA TI0O6MMelT). DTa Maes pa3Bu-
BaeTcs B CJeAyloieM IpejiokeHnu, korga “Cat” meTadopuyecku OMMChIBAETCS TIPY TTOMOIIY M3bICKAHHBIX TUTYJIOB
C BO3BbIIIIEHHOI Jiekcukoii (Feline, Nocturnal, Marauder) vi TIONOXUTEeIbHOI KOHHOTaLMei, a mjis “Domestic Cat” ecTh
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JIMLIb STUTET “spoiled” ¢ OTpUIIATENTBHOI KOHHOTaIMel. KpoMe TOTo, 3TO MPOTUBOIIOCTAB/IEHNE OTPAKEHO U B HAPEUMSIX:
B MIE€PBOI YaCTU PEAJIOKEHNS VICITOH30BAaHO Hapeure BO3BBIIIEHHOTO CTWIIS (instantaneously), a BO BTOpOii — 06bIYHOE
Hapeune ¢ HeiiTpabHOM KOHHOTAalMel (simply). Bce 9T¥ KOHTEKCTHbIE aHTOHMMbI TTOJUYEPKMBAIOT PasHUIYY MEKIY IBY-
MsI UTIOCTACSIMM KOIIAYbEro XapaKkTepa U TO, HACKOIBKO CYMJTBHO OHY OT/IMYAIOTCS APYT OT APYTa.

BHe3amHble M3MEHEHMS B TIOBEJIEHNUM KOILIEK, KOTOPbIe MPOSIBISIIOTCS, KOTJA OHM OCO3HAIOT IIPUCYTCTBUE CBOETO
X035IMHA, Takke onucaHbl B pomaHe /Dk. K. Iskepoma “Novel Notes”: “The wicked beast, going about seeking whom
it might devour, had vanished. In its place sat a long-tailed, furry angel” (Jerome, 1893). / «30ii 3Bepb, OPOAVBIINIT
B ITOMCKAaX TOTO, KOTO GbI €My COXpaTh, Mcue3. Ha ero mecte cumen MJAMHHOXBOCTBIM MYIIMUCTBIN aHreN». [IMKOCTh
KOILIKY OTpa’keHa B 0603HaUeHMM ee TIOHSATHEM “beast” — 3TO moOaBjsieT 06pa3y OTTEHKM KPOBOKATHOCTH, JKECTO-
KOCTH U XMITHUYECTBA, YTO YCUIMBAETCS SIIUTETOM C OTPULIATeIbHOM KOHHOTauuei “wicked” u rnaronom “devour”.
Kpome Toro, mjis co3gaHusi KOMU4eckoro 3¢ gekra UCIoIb3yeTcsl BO3BbIIIEHHAs JieKcuKa (seeking, devour, vanished).
KOHTeKCTHBIM aHTOHMMOM K CJIOBY “beast” B aHHOM CjIydae SIBJISIETCS CYIeCTBUTeIbHOe “angel”, MoaKpeIieHHOe
SMUTETOM C TTOJIOKUTETbHOM KOHHOTaIMei “furry”. Takoe MPOTUBOIIOCTABJIEHME CITYKUT IJIS1 IPUIAHUS TEKCTY KY-
PbE3HOCTH, a TaKKe I TOTO, UTO6GBI MOJUEPKHYTh PasHUIY MEKIY KOIIKaMU PSOOM C JIIOAbMM M KOIIKaMM, CBO-
60IHBIMM OT O6IIIeCTBA CBOMX X035€B.

[ponmomxkaet 3Ty Temy U P. Kuninar B cBoeMm ctuxotrBopeHun “Pussy Can Sit by the Fire and Sing”: “Pussy will rub
my knees with her head // Pretending she loves me hard; // But the very minute I go to my bed // Pussy runs out in the yard”
(Kipling, 1881). / «Kiucka TpeTcst ToJ10BO 0 MOM KoJieHH, // [IpUTBOPSISICh, UTO CUIBHO JTI06UT MeHs; // Ho B Ty camyro
MMHYTY, KOTZa s JIOXYCb CIlaTh, // Kucka BbiGeraeT Bo ABOp». B obiiecTBe uenoBeka Kolllka mpuTBOpsSIeTCs, UTO JII0-
OUT ero, UTO OHA OGBIYHOE AOMAIIIHEe KMBOTHOE, 3TO MOKA3aHO MPU MOMOLIY MOZAIBHOTO raroia “will”, o603Ha-
YaIOIIero MoBTOPSIONIeecs NeiiCTBMe, a TaKKe [JIaroJIOB, OMMCHIBAIONINX MeiCTBIMS, BhIpakaloliye MOM0KUTETbHbIE
amoruu (rub my knees, loves). OnHaKO, KaK TOJBKO U€TOBEK BBIITYCKAET KOIIKY U3 IO 3PEHMSI, OHA MPeBPaIIaeTCs
B IMKOTO XMITHUKA, KOTOPBIN TYT ke cOeraeT Ha CBOOOAY — 3TO IMOAPA3yMeBaeT UCMOAb30BaHue aMpaTnIecKoit UH-
BepcuM U Hapeunst Mepbl U creriedu (but the very minute). B JaHHOM CTUXOTBOPEHUM SIPKO OTPakeHO MTPOTUBOPEUN -
BOE TOBEJIeHME TOMAIIHEN KOIIKM, B KOTOPOIi YKMBAIOTCSI OGHOBPEMEHHO IIPUBbIUKA K UeIOBEUECKOi KOMIaHUMY,
JII060BB K YIOTY ¥ MIPUPOTHOE XUIITHOE HAYaIo.

JTO HavasIo0 MOAPOGHO OMMCAHO B pacckase KaHaackoro mucatens 3. Cetona-Tomrcona “The Slum Cat”, TinaBHas
TepPOVHS KOTOPOTO — YAMYHAS KOIIKA — SIBJISIETCS] BOIUIOIIEHMEM AUKOCTY U C TIpe3peHneM OTHOCUTCS K MTpeuMyliie-
CTBaM XU3HU C Toabpmu: “...but milk does not taste the same when you can go and drink all you want from a saucer; it has
to be stolen out of a tin pail when you are belly-pinched with hunger and thirst, or it does not have the tang — it isn’t milk”
(Thompson Seton, 1904). / «...HO BKyC MOJIOKa YK€ He TOT, KOTJIa Thl MOXKELIb MOITHU M BBIMUTb CKOMBKO XOYEllb
13 GIII0IeYKa; €ro Hy>KHO TaCKaTh M3 JKECTSHOTO BeJepKa, KOraa y TeOsl CBOOUT KMBOT OT TOJIONA M SKaskaAbl, VI OHO
He MMEeT TOrO CaMOTrO NMPUBKYCa — 3TO HE MOJIOKO». B I[MTaTe MPOTUBOIIOCTABISIOTCS JBE BO3MOXKHbBIE KOLIAUbU
CyIbObI, IJIsI 3TOTO UCIIOTB3YIOTCS KOHTEKCTHbIE AaHTOHUMBI “saucer” — CUMBOJT KOMMOPTHO JXU3HU C JTIOAbMM, “tin
pail” — cMMBOJ YIMYHONM, HETIPUPYUEHHO! KM3HHU, a Takke aHTUTe3a “go and drink all you want” — “stolen”, “belly-
pinched with hunger and thirst”. Kpome Toro, HerpusiTie ITIaBHOM reporHei 0J0MAalTHEHHOTO CYIIeCTBOBAHMS BbIpa-
SKEHO ITpY TTOMOIIM rpagauun: “does not taste”, “does not have the tang” v, HakoHel1, “it isn’t milk”. DTOT pacckas moka-
3bIBAET, UTO JAJIEKO HE BCE KOIIKY XOTSIT GbITh JOMALTHUMU KMBOTHBIMMU U SKUTh C JIIOJIbMM, B HEKOTOPBIX IO CUX TIOD
CWIbHBI IMKOE HAYasI0 U CBSI3b C XUIHBIMMU TIPeIKaMy, OT Yero UAET UX JTI000Bb «TY/ISATh CAMMUM IO ce6Ge» U sKkeJaHue
JOOBIBATH MUIILY, @ HE TMOTyYaTh €€ OT YeJIoBeKa.

TToMUMO MPOTUBOITOCTAB/IEHNMST KOLIKY JVKOM ¥ TIPUPYUEHHO, B IUTEPATyPHBIX TPOM3BEAEHMSX KOIIKY YaCTO CpaB-
HMBAIOTCS C JTIOABMM, 2 YeJIOBEUECKOe 00LIECTBO C JKMBOTHBIM, ¥ 3TO CpaBHEHVE MTOUTH HUKOTAA He ObIBaeT B MOMIb3Y JII0-
neit. Hanmpumep, B nmaponuitHom pomane K. Koyiapumska “The Meowmorphosis” oLMH 13 KOTOB IIPOM3HOCUT CJIEYIOLIYIO
peub: “...men fear they are monsters at their core <...>; however, cats know they are monsters and have no particular qualms
about it, and besides, their monstrous souls are hidden within an extremely adorable disguise, and few would ever suspect what
lies beneath fluffy paws and a fat little belly” (Coleridge, Kafka, 2011, p. 46). / «...JTE0gy1 60OSITCSI, UTO OHM MOHCTDBI 10 CBOETt
CYTH <...>; OOHAKO KOILIKM 3HAIOT, UTO OHY MOHCTPBI, U He UCTIbITBIBAIOT OCOOBIX YIPhI3€HMIA COBECTHU TI0 ITOMY TIOBOZY,
1, KPOME TOTO, UX UyAOBUIIHBIE AYLIM CKPbITHI 32 YPE3BbIUATHO OYaPOBATENbHOI JIMIMHOM, M MAJIO KTO KOTIa-1mbo 3a-
TIOZIO3PUT, UTO CKPbIBAETCS TION, IYILIMCTBIMY JIATIKAMY Y MaJIeHbKMM TOJICTBIM GPIOIIKOM». JIIOIV He TPOCTO CPaBHUBAIOT-
€SI C KOTaMM, OHM OIMCBIBAIOTCS KaK MX MPOTUBOITIOIIOKHOCTD ITPY MTOMOIIIY ITPOTUBUTEILHOTO COl03a “however” u aHTUTe-
3bl (fear they are monsters — know they are monsters). Kak skuBOTHbIe MaCKMPYIOT CBOIO BHYTPEHHIOIO XUIITHOCTb (IMonstrous
souls) UPOHNYHO TTOKA3bIBAET AATbHENMINAS XapaKTepUCTHUKA, TOe VCIOMb30BaHbI SIMUTEThI C TIOMOKUTETbHO KOHHOTA-
uueit (extremely adorable, fluffy, fat little) 1 meTadopuueckuit maron B coueTanuu ¢ MetoHumueit (lies beneath paws and
belly). Takke KOHTPaCT CO3JAeT ITPOTMBOIIOCTABJIEHME BO3BBIIIEHHON JIEKCUMKM (mmonstrous souls, qualms, disguise)
u HeltTpanbHo nekcuku (fluffy paws, fat little belly). Pe3ynbraToM cpaBHEHMs YesloBeKa ¥ KOTa CTAaHOBUTCSI BbIBOL, UTO OHU
He TaKye YK pa3Hble ITyOOKO B [IyIile, HO JIFOAM JIVIIEHbI IIPUPOIHOI MaCKMPOBKY CBOE IUKOCTU 1 GOSITCS ee.

ViomuHaeTcst 3Ta TeMa U B Kuure C. XagmoH “One Hundred Ways for A Cat to Find Its Inner Kitten”: “A human is an es-
sentially dysfunctional animal. <...> It has forgotten how to hunt and kill and its social life is more promiscuous than a dog’s”
(Haddon, 2002, p. 15). / «HenoBeK — 3T0, [0 CyTH, HEIEECIIOCOOHOE JKMBOTHOE. <...> OHO 3a6bLJI0, KAK OXOTUTHCS U YOU-
BaTh, M €ro COLMAIbHAS KU3Hb 6ojlee GecriopsiiouHa, YeM y cobaky». [IoBecTBOBaHMe BEIETCS OT JIMIAa YMYIPEHHOTO
OIBITOM ¥ JKM3HBIO KOTA, UYTO MOAUYEPKMBAETCS UCIIOIb30BaHMEM BO3BBIIIEHHO JIeKcuky (dysfunctional, essentially, social
life, promiscuous). [lnst 0603HaUeHMsT YeTIOBeKa MIPUMEHSIETCSI CYLIeCTBUTENbHOe “human” BMeCTo O6BIYHOTO “man”, 4To0bl
CTWJIb TEKCTA GbUT TTOXOK HAa HAYYHO-TIOMYJISIPHBIN ¥ BBITJISIAEN COoMMAHee. B TaHHOM OTpPbIBKE aKIIEHTUPYIOTCS «<HACTOSI-
1I1€e KOIIaubl IIEHHOCT»: OXOTHUYMIT MHCTUHKT Y HEIPUsI3Hb K cobakaM. Kpome Toro, BaskHO OTMETUTb, YTO BO BTOPOM
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TpeIIoKEeHMUM CYIIECTBUTENIbHOE “human” 3aMeHsIeTCs Ha JIMUHOe MeCcTouMeHMe “it” BMeCTO IIPUBBIYHOTO “(s)he”, uToObI
ellie sipue BbIAeTUTh CHUCXOIMUTETLHOE OTHOIIEHME KOIIEK K JTIOfSIM M CO37aTh KoMuueckuii addexT.

Korrauby 11eHHOCTH M CYTb KOIIAubeil HATYPbI HACTOIBKO ke TOUHO IMOJMEYEHbI ¥ BO BCTYIUIEHMM K KHUTe M. Byznxayc
“Cats’ Tales from Shakespeare”: “...the brooding hunter; the fixated distaste of things canine; an exquisite relationship
with the moon” (Woodhouse, 2002, p. 5). / «...3aAyMUMBbBIii OXOTHMK; (MCIIBITHIBAIOIINIT) CTOKOE OTBpalleHUe
KO BCceMy cobaubeMy; (MMeIOIInit) M3bICKaHHbIE OTHOLIEHMS C JIyHOI». XOTsI KOIIKa 3[eCh MOJAeTCs KaK XMUITHUK
(hunter), K aTOMY ellle IpUbGaBsieTCs 3MUTET “brooding”, KOTOPbI/ BHOCUT B 06pa3 INTyOMHY, TOKA3bIBAET, UTO TO
He COBCeM 06BbIUHOE JKMBOTHOE, OHO PasMbIILIsSeT U pumocodcTByeT. Takoe CIOBOCOUETaHMe Aaxke HEMHOTO MTOXO0Ke
Ha OKCIOMOpPOH. B manbHejileM oIicaHmue OCYIIeCTBIISIEeTCs C MCIOMb3oBaHMeM MeToHuMuu (distaste, relationship)
u anuTeToB (fixated, exquisite), KOTOpble YKa3bIBAIOT HA YKOPEHMBIIYIOCS B KyJAbTYpe BPaKAY MeXIy cobakamu
M KOIIKAMM, a TaKke Ha MHOXXECTBO CyeBepwmii, CBI3aHHBIX C 3TUMMU XUBOTHbIMU. Kpome TOro, MOXXHO OTMETUTH
JCIIOIb30BaHMe BO3BbIIIEHHOI ieKcuku (brooding, fixated, distaste, canine, exquisite), co3marolieit Komuueckuit ad-
ekt 1 MpuAaroLIelt MOBECTBOBAHMIO HATYCKHYIO CEPbe3HOCTb.

IMoaTBepskAeHMe TaKOi perpe3eHTaluyM KOIIKM MOXKHO HaiiTM B 3HaMeHuUTOl ckaske JI. Koappomna “Alice’s
Adventures in Wonderland”. Yempckuit Kot — oguH 13 caMbIX M3BECTHBIX JIMTEPATYPHBIX KOTOB; HECMOTpSI Ha TO
YTO OH UTPAET B 3TOM MPOU3BEAEHUM HEeGObINYIO POIb, UMEHHO 3TOT IepCOHaK 60JIbIlle BCETO 3alIOMHMIICS UMTa-
TeJISIM U 3aCTyKUI UX JTI000BB: “...you see, a dog growls when it’s angry, and wags its tail when it’s pleased. Now I growl
when I'm pleased, and wag my tail when I'm angry. Therefore I'm mad” (Carroll, 1865). / «...Bunure i, cobaka pbIUnT,
KOTJIa CepAuTa, ¥ BUISIET XBOCTOM, KOT/Ia JOBOJIbHA. A ST pbIUy, KOTZA ST JOBOJIEH, M BUJISIIO XBOCTOM, KOT/Ia 5T CEPIUT.
CnenoBaTenbHO, S He B CBOeM yMme». JlTaHHOe BBICKa3bIBaHMeE TMOX0xke Ha (umocodckoe yTBepKIeHMe, TTOCKOIbKY
CHAyYaJa UAET IOKa3aTeTbCTBO TUIIOTE3b], & B KOHIIE — JIOTMYECKUIT BbIBOJ, C TIOAUMHNUTENbHBIM CIeACTBEHHBIM COO-
30M “therefore”. TIpy moMoIM XMa3Ma M KOHTEKCTHBIX aHTOHUMOB (growl — wag, angry — pleased) co6aku IpOTUBO-
TIOCTABJISIIOTCS KOIIKAM, MPUYEM MTOJUYEPKMUBAETCS UX PasHOCTh. CyIIeCTBUTENbHOE C HEONPeAeIeHHBIM apTUKIEM
(a dog) B maHHOM ciTydae MMeeT 0606IIeHHbI CMBICT, KaK U JIMUHOe MecTouMeHue “I” 0603HaYaeT He TOJbKO CaMo-
ro Yemmpckoro Korta, HO ¥ Kolllek B 1iejoM. ITockonbky B CTpaHe Uymec Bce cymacuiefiine, TO sl ee KuTesei
“mad” - 3TO 3MUTET C MOJOXUTEIbHOM KOHHOTAIIME, 13 Uero cyieyeT, uTo, o MHeHuto Yempckoro KoTa, KOIIKM
CUMTAIOTCS XOPOIIMMM, a CO6aKY, COOTBETCTBEHHO, TUIOXUMMA.

OgxHako D. CeToH-ToMIICOH B cBoeM pacckase “The Slum Cat” HelipegHaAMepPEHHO OIPOBEPraeT JIOTMYECKOEe YTBEp-
skmerne Yemmpckoro Kora, MCMOnb3ys CI0BO “growl” OTHIOAb He Uil BBIPAKEHUSI ITOJIOKUTEbHBIX SMOIINIA,
a ISl OIMcaHus Apaku Mexay aBymst Kotamu: “Their tails lashed from side to side. Strong throats growled and yowled”
(Thompson Seton, 1904). / «MIX XBOCTbI XJIECTAJIA 3 CTOPOHBI B CTOPOHY. MOIIHbIE [JIOTKYM PbIYaIM U BbIIN». YIIOTPED-
JIeHMe Tyaroia neiictBust “lash” BmecTe co CJIOBOM “tail” co3maeT a/UTlO3MI0 Ha KPYIHBIX XUIIHMKOB, HaAIpuMep,
Ha TUTPOB, @ METOHUMUS “Strong throat” TOOKpeIuiseT 06pa3 CUIbLHOTO, OMAaCHOTO XMIIHMKA. 3BYKOIMOApaskaTeIbHbIe
IJ1aToJIbI (growl, yowl) TIpy TTIOMOIIIM acCOHAHCA N06aBISIOT ITOBECTBOBAHMIO BhIPA3UTEIbHOCTH.

Bor e1le ogHO onycaHue npaku MeXay Kotramu u3 pacckasa I1. T. Bynxaysa “Cats Will Be Cats”: “...there was a whizz-
ing sound and Webster had advanced in full battle-order. A moment later, a tangled mass that looked like seventeen cats
in close communion fell from the windowsill into the room” (Wodehouse, 2011, p. 124). / «...pa3aaJicst CBUCTSIINI 3BYK,
1 BebcTep OBMHYIICS BIlepes, B TTOJTHOM 60eBOM TopsigKe. MTHOBEHMeE CITyCTSI C TTOJJOKOHHMKA B KOMHATY CBAIMIACh
CIyTaHHAs Macca, MoXoykasl Ha CeMHAIATh TeCHO OOMIAIONIMXCST KOTOB». JJaHHBIN OTPHIBOK OYEHb AVMHAMMYHBIMN,
TTOCKOJIbKY, BO-TIEPBBIX, 3H€Ch MPUCYTCTBYET 3MUTeT “Whizzing”, MPUAAIONINIi TOBECTBOBAHUIO CTPEMUTETHHOCTD,
BO-BTODBIX, YKa3bIBAETCSI MTPOMEKYTOK BpeMeHU (a moment later), a Takke yIOTPeOSIOTCS T/IAroabl ABUKEHUS
(advanced, fell). KpoMe Toro, aBTOp [jist KOHCTPYUPOBAHUSI KOMUUECKOTO 3¢ GdeKTa BbIGMPAeT BO3BBILIEHHYIO JTEKCH-
Ky (advanced, communion, battle-order); B oTpbiBKe uMeeTcs runep6onusanus (looked like seventeen cats) M BoeHHas
nexkcuka (advanced in full battle-order) — Bce 3TO CIIOCOGCTBYET CO3[IaHUIO Cepbe3HOI, MadocHOi aTMocdepsl, XOTI
TIPMMEHSIeTCS J/ISl TperoiHeCceHMsI GbITOBOI CUTYaIUN.

Jlexcuueckue eIMHALIbI BOEHHOM TeMaTUKY HePeaKo MCIIONb3YIOTCS MIPY OMMCAHUM KOIIKM, aBIiIeii BOIIO CBOEMY
XUITHUYECKOMY MHCTUHKTY. JIpyroii mpyuMep 3TOr0 MOKHO HaiiTu B pomane P. Xaiinnaitna “The Door into Summer”:
“We could all hear Pete prowling around the house. He was not wailing now; he was voicing his war cry — inviting them to choose
weapons and come outside, singly or in bunches” (Heinlein, 1957). / «Mbl Bce ciIbliianm, Kak ITut 6pogut no gomy. Terneppb
OH He BbUT, & U31aBaJI CBOJ 60€BOI KNy, MTPUIIAIIAS VX BHIOPATH OPY)KME U BBIATH HA YAUILY, TOOOVHOUKE VUTU TPyIIIa-
Mu». [iaron “prowl” MeeT TpsiMoe OTHOIIIEHNe K 06pa3y XMITHWKA, TaK KaK OHO 13 €r0 3HaUeHMiT — 9TO «PhICKATh B TO-
MCcKax no6bIun». BoeHHast iekcuka (prowling, wailing, war cry, weapons) B JTaHHOM C/TyJdae CTYKUAT He JIjist CO3TaHuUs KOMMU-
yeckoro 3¢ dexTa, a B KauecTBe aJUIETOPUY TOTO, HACKOIBKO KOT IJIABHOTO Iepost 3071 M XOUEeT ero 3aumTuTb. Kot ¢1oBHO
6bI IIPEICTAB/ISIETCS TePOeM U3 JIeTeH/ T, 30BYILIYIM BparoB Ha 60ii (inviting them to choose weapons and come outside).

OnHako He Bcerma KOIMauuii OXOTHUYUMIA MHCTUHKT BbI3bIBAET OJ0OpPEHME U TOJOKUTEIbHbIE SMOIMY Y X0O35IEB.
Tak, B kaure [I. Jleccuur “On Cats” onmMCbIBAeTCS CIy4daii, KOrJa OfqHa 13 KOIIEeK MPUHeCcsa X035 iKe CBOI0 J0ObIUY, UTO-
6bI TIOXBACTAThCSI, a Ta OTpearMpoBasa ciemyoimmM obpasom: “Horrible cat! Bird-torturing cat! Murderous cat! Sadistic
cat! Degenerate descendant of honest hunters!” (Lessing, 2002). / «Y>kacHas Koiika! Koiika, myuatorias nuil! Koika-
youiina! Komika-caguctka! BoIpogyBIIMIACS TOTOMOK YEeCTHBIX OXOTHMKOB!». VCITO/Ib30BaHMe Ha3bIBHBIX BOCKJIMIIA-
TeJIbHBIX MPeJIOKEHN MepeaeT SMOLMOHATbHOCTD IJIABHOM FepOMHY — TO, HACKOIbKO OHA HeJJOBOJIbHA ITOBEIEHNEM
CBOeJi MUTOMUIIBI. DMUTETHI C SIPKO BbIPAsKeHHOI HeraTMBHOM KOHHOTaumeit (horrible, murderous, sadistic, degenerate)
COCTaBJISIIOT TPAJAINI0, KOTOPO aBTOP IBITAETCS MPUCTHIAUTD KMBOTHOE, B KOHIIE HAITOMMHAS KOIIIKE O ee MpeaKax,
MCTIONB3YST AMUTET C TIONOXKUTEIbHOM KOHHOTaIlmel (honest). Takke MHTepeCHO OTMETUTh ajuTepaiuio (degenerate
descendant of honest hunters) B mocjiefHEM BOCK/IUIIAHUH, TPUAAIOIIYIO KyJIbMMUHAIIMU 0COGYIO BHIPA3UTETbHOCTD.

«
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Ipyryio HeraTMBHYIO TOJauy KOIIKM KaK XMITHMKA MOXHO Haiitu B pacckase C. Kuura “The Cat from Hell”:
“God - if there was one — had made them [cats] into perfect aloof killing machines. Cats were the hitters of the animal
world” (King, 1977). / «<bor — ec/iu TaKOBOJ CYIIeCTBOBAI — IIPEBPATUII UX [KOIIEeK]| B MaeanbHble PAaBHOAYIIHbIE Ma-
LIMHBI 711 youiicTBa. KoKy 6bUM IJIaBHBIMM YOUIIIAMY [KWIIepaMi]| B SKMBOTHOM Mupe». ABTOP IIPUMEHSIET Me-
tadopy U NMpUpaBHUBAET KOIIKY K MeXaHM3My, IH06GaB/sds K 3TOMYy HEOJHO3HAUHbIEe SMUTEThI: MpUIaraTebHbIe
C OTpULIATeNbHOI KOHHOTauuei (aloof, killing), a Takke mpuiaraTejibHOe C IIOJOXKUTENbHO KOHHOTAa1uei (perfect),
HO U OJHOBPEMEHHO 0003Hayawllee HAMBBICIIYIO CTEMEHb KauecTBa, a 3HAUMT, YCWIMBAIOIIEEe MpuUIaraTeabHbIe
C OTpUIIATe/IbHOI KOHHOTaIMel. Kollka Ipy oMOoIny ajijieropuu 1 MeTadopbl Ha3bIBAETCSI HAEMHbBIM YOUIiLIeN K-
BOTHOT'O MMpa, YTO MpKaeT 06pa3y XMITHMKA HeraTUBHYI0 OKpacKy. Kpome TOro, BaykHO OTMETUTD UCIIONb30BaHME
CJIEHTOBOTO CjIoBa “hitter” — «Kuiep», MapKUPYIOLIETO 0COOYIO JKECTOKOCTD ¥ CTUIMCTUUECKYIO SKCIIPECCHIO.

Bcs cuita Kolllaubero 0XOTHMYbETrO MHCTUMHKTA OMMCaHa B yKe YIIOMMHAaBIIeMCs nmapoauitHom pomase K. Koynpu-
mka “The Meowmorphosis”: “He found it difficult to bear lying quietly during the night, for his paws, his whiskers, his tail
all wished to prowl and to hunt” (Coleridge, Kafka, 2011, p. 23). / «<EMy 6GbIJIO TPYIHO CIIOKOJTHO JIESKaTh HOUbIO, TIOTOMY
YTO €ro JIambl, YCbI, XBOCT — BCE 3TO XOTEJIO PhICKATh ¥ OXOTUTHCSI». B JTaHHOM OTPBIBKE TaKyKe MCITOIb3yeTCs rpaja-
uws (his paws, his whiskers, his tail) B coueTanuu ¢ onuuetsopeHnem (all wished), 4TOObI TOAUEPKHYTh, KAK KOIIAYbEe
TEJIO TJIABHOTO TepOsi, ero JKUBOTHbIE MHCTMHKTBI BIUSIIOT Ha Y€IOBEUYECKYIO JIMUHOCTD. [J1arosibl JAeiicTBus (prowl,
hunt) HanpsIMy1O CBSI3aHBI C 06PA30M XMITHMKA CBOMMM JIEKCUYECKMMU 3HAUEHUSIMU.

Yame BCero OXOTHMUMI MHCTUHKT B JIMTEPATYPHBIX ITPOM3BEIEHNUSIX HAXOOUT OTPaskeHMe B OTHOIIEHWSIX MEXKIY
KOILIKaMM M MBbIIIIAMM, UTO MPEBOCXOOHO IepeJaHO B paccKkase amepukaHckoro aBTopa C. Mwiixaysepa “Cat 'n’
Mouse”, B KOTOPOM JJaHHO€ IIPOTMUBOCTOSIHME TTPMOGPETAET OOHOBPEMEHHO KOMMUUECKU 1 GUI0CODCKUIT XapaKTep.
KOT ¥ MbIIb MBITAIOTCSI M3BECTY APYT APyTa, HO IIPU 3TOM OHM BCe Yallle 3a[yMBIBAIOTCS O TOM, OyAeT 1M UX KU3Hb
MMeTh CMbIC/T 6e3 ITOCTOSTHHOI 60opbobI: “Although he knows he will never catch the mouse, who will forever escape into
his mousehole a half inch ahead of the reaching claw, he also knows that only if he catches the mouse will his wretched life
be justified. He will be transformed. Is it therefore his own life that he seeks, when he lies awake plotting against the mouse?
Is it, when all is said and done, himself that he is chasing?” (Millhauser, 2008). / «X0Ts1 OH 3HaeT, UTO eMy HMKOT[a
He IOJIMaTh MbIIlIb, KOTOpas Bcerpa OymeT yberaTs B CBOIO MBIIIMHYIO HOPKY Ha TONI0Ma paHblile, YeM K Hell IIpo-
TSIHETCSI KOTOTh, OH TaK’Ke 3HAeT, YTO TOJIBKO eC/IM OH TI0/IMaeT MbIIIb, €T0 sKaJIKasi KM3Hb OyneT onpaBaaHa. OH Ipe-
06pasutcs. MoxkeT 6bITh, OH UIIET CBOI COOCTBEHHYIO XXM3Hb, KOTIA JIEKUT 6€3 CHAa M CTPOUT KO3HU IMPOTUB MbIIIN?
B KOHEUHOM cueTe, MOKET ObITh OH TOHUTCS 32 cCaMuM C06071?». B 9TOM pasMbIIIIJIEHMM CO3/1aeTCsT 00pa3 BEUHOI 1Mo-
TOHM KOTa 3a MBIIIBIO, TOTO, YTO OHA GbIIa MICIIOKOH BEKOB U OYZeT IPO0/KaThCs BCETAA, /ISl UeTrO aBTOP MCIIONb3Y-
eT Hapeuusi BpeMeHu (never, forever), rnaron “will” B KauecTBe MOLATBHOTO IJ1aroJyia, 0603HAYAIONIETO TOBTOPSIIOIIEe-
cs1 meficTBUe, a TaKKe YCTYMUTenbHbIl (although) 1 ycnoBHbI (if) colo3bl. KpomMe TOro, MPOTUBOCTOSIHME MEXIY KO-
TOM ¥ MbIIIbIO BbIPaKaeTcs IOCPeICTBOM MeTOHMMMM U TIpeyMeHbleHus (a half inch ahead of the reaching claw), uto
MTOKa3bIBaeT, HACKOJIIbKO OXOTHUK BCETAA GJIM30K K JOCTMKEHUIO CBOEl LIen, HO HMKAK He MOXET JOOUThCS ycIexa.
Koty mnpunuceiBaoTcs (umocodckue pasMbIIIEHMST C BO3BBIIIEHHOM JIEKCUKOI (escape, justified, transformed,
plotting) M PUTOPUYECKMMM BOIIPOCAMM, B KOTOPBIX ITOJYEPKMBAETCS, YTO CMBICT KM3HM KOIIKM/KOTA — 3TO OBITH
XMUITHUKOM ¥ OXOTUTBCS 32 MBIIIBIO, OHAKO BCe MOXKET M3MEHMTHCS, KOTa MBIIIb OyAeT HaKOHel] rojiMaHa. Bos-
MOSKHO, B 9TOM CJTy4ae KOT CMOXeT 00pecTy HOBbI cMbIcy skusHu (he will be transformed). Putopuueckyie BOIIPOCHI
Ipe[iCTaBIeHbl B BUJe MapalieabHbIX KOHCTPYKUMIT ¢ aHahOpUUeCKMMY IOBTOPEHMSIMY, KpOMe TOrO, BO BTOPOM
BOIIPOCe UCIIOIb3YeTCs yCToiumMBoe BoipaskeHue “when all is said and done” — 0HO Tak ke, KaK ¥ BO3BbILIEHHAsI IEKCU-
Ka, MpUOIMKaeT BHYTPEHHIOIO PeUb KOTA K UeJIOBEUECKOi, MPUIAET eif 0co0yi0 06pa3HOCTDb U BbIPA3UTEbHOCTD.

TakuM 06pa3oMm, KOIIKa/KOT — ITO TIPESK/IE BCEIO OXOTHUK U XUIITHUK, JKECTOKMI U GECIIOIaHBIA K CBOUM KePTBaM,
KaKOBBIMU B JIMTEPATYPE Yallle BCETO SIBJISTIOTCS MBIIIY WM IPYTME MEJKME IPBI3YHbI, GOJIbIe BCETO HA CBETE JIIOOSIIVIA
CBOGOTY ¥ MUCIIBITHIBAIOIINIA OCTPYIO HEMPUSI3HDb K cobakam. [IJisT co3maHus JaHHOTrO 06pasa-CMBOJIa aBTOPhI B 6OJTb-
IIMHCTBE CJIYYaeB UCIIONb3YIOT a/UIMTepaliy, STIMTETHI C HETATUBHO} KOHHOTAIMeN, IUIepborIbl, C7I0Ba U3 CeMaHTuye-
CKOTO TIOJNSI «BO¥Ha». Ho ¢ TeueHMeM BpeMeHM 3TOT 06pa3 pa3BMBAeTCs, IPeBPALIasiCh B HEUTO 6oIee MHOIOrpaHHOe
¥ MHTepecHoe. Bo MHOTOM 3TO ITPOMCXOANT 13-3a OJOMAIITHVBAHNS U MTOSIBIIEHNSI 61M3KVMX OTHOLIEHMI C JIIOIbMIL.

3ak/IloueHue

IIpoBefeHHOE UCCIENOBAaHME TO3BOIMIO CHOPMYIUPOBATH PsiZ, BLIBOZOB.

XyIoskeCTBEHHbII 06pa3 — 3TO CII0C06 KOHKPETHO-YYBCTBEHHOTO BOCIIPOU3BEeHYS 1€/ ICTBUTEILHOCTU B COOTBET-
CTBUM C M3OPAHHBIM 3CTETMYECKMM MIEATIOM; B HEM €CTb CBOS JIOTMKA, 6€3 KOTOPOil Xy[q0KeCTBEHHOe BO3JeiicTBIe
HEBO3MOXXHO. B maHHOII pabGoTe oOpasHasi CUCTeMa BOCIIPUMHMMANIACh KaK MOC/IeOBATENIbHOCTb B BOCXOKIEHUU
OT KOHKPETHOTO CMBIC/IA K OTBJIEUEHHOMY TIOCPEJICTBOM TPEX CTyIeHeli: 06pa3-MHAMKATOP, 06pa3-TPpor, 06pa3-CUMBOIL.
O6passl 3Bepeii B IMTepaType MMEIT 60TaTyo UCTOPHUIO U M3MEHSIIOTCS B COOTBETCTBMY CO CMEHOJ 3110X, OTpakasi OC-
HOBHbIE XapaKTepUCTUKM BpeMeHU. Cpemy OTHOCUTENTBHO HeJABHO OIMYOIMKOBAaHHBIX PabOT 10 aHMMAaIMCTUIeCKOM
TEeMaTMKe MHTepeC BBI3BaM: CTAThsI O JUTEPATyPHO! (eIMHUCTUKE SIIOXM MOJEPHA, CTaThsl O (GYHKIMOHMPOBAHUNI
300HVMOB B aHIVIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, CTaThsI O CEMaHTMKe 06pa3a BOJIKa, CTaThsI O CEeMaHTyKe 0bpa3a skupada.

CoGpaHHbII KOPITYC aHITIOSI3bIUHBIX TEKCTOB, T/I€ CPeIU IIABHBIX MM BTOPOCTEIIEHHBIX MePCOHasKel GUrypupyooT
KOIIIKV/KOTBI, CIIOCOGCTBOBAI (C OMOPOM Ha XapakTep B3aMMOOTHOIIEHWIT KOIIEK/KOTOB C APYTMMM SKMBOTHBIMMU,
JIIOOBMY M CBEPXbECTECTBEHHBIM) BBILEIEHMIO TPEX OCHOBHBIX 00Pa30B-CMMBOJIOB, & MMEHHO: «KOIIKa/KOT — XUII-
HUK», <KOIIIK3/KOT — KOMIIAHbOH» U «KOIIIKa/KOT — MUCTUUYECKOE CYIIeCTBO». «KOIIKa/KOT — XUIIHUK» SIBJISIETCS] HAaU60-
Jiee IpeBHUM 06Pa30M, ITIOCKOJIbKY KOIIKa/KOT 6bUI(2) OLOMAIIHEH(a) TIOAbMM /IS OXOTHI 33 TPhI3YHAMM, Y OTTOJIOCKU
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3TOTO A0 CUX TOP BCTPEUAIOTCS B JIMTEPATYPE; STOT 06pa3-CMMBOJ OTPaKaeT CBOEHPAaBMe KOIIEK, X U3BEUHYIO TSTY
K cBO6OO[IE, sKeylaHMe 6pocaTh BBI30B ITPaBWIAM, YCTAaHOBAEHHBIM 4esioBeKoM. «KoIlKa/KOT — KOMITaHbOH» BbIpakaeT
€060i1 Terutbie OTHOIIEHMS MEXKIY KOIIKaMM/KOTaMM Y JIIOObMU, UX JTHO60Bb U ITPEeJaHHOCTh APYT IPYTY; OSHAKO He-
peIKo Ha JIpYyKOY JIIofeit U KOIIEK/KOTOB OKa3bIBAeT BIMSHME IyX XUITHOCTU UM CTPeMJIEHME K CBOGOAE MOC/IeNHNUX,
YTO CKa3bIBAETCSI Ha (MKCAIUMY B KYJIbTYype KOIIEK/KOTOB KaK KalpU3HBIX ¥ HaZMEHHBIX XMBOTHBIX. «Kolrka/KoT —
MMUCTUYECKOE CYIIECTBO» BMUAUTCS HaubGosee MPOTMBOPEUMBBIM 06Pa3OM-CHMBOJIOM; Giaromaps TOMY, 4TO KOII-
KI/KOTBI BEIyT B OCHOBHOM HOYHOV 00pa3 XM3HM, UM IPUIUCHIBAIOT CBSI3b C TIOTYCTOPOHHMM MMPOM, YTO B CBOE
BpeMSI CTajIo MPUYMHOI X MaCCOBBIX ITpeCieJOBaHMIA.

JIMHIBOCTWIUCTUYECKMIT aHaIM3 (GaKTMIECKOTO MaTepuaia MoKasal, YTO B JIMTEPATYPHBIX MPOU3BEOEHUSIX 00-
Pa3-CUMBOJT «KOIITKA/KOT — XUIIHMK», KOTOPbIi BOCIIPMHMMAETCS KaK UOEeabHbIi OXOTHUK, O€35KaJIOCTHBIN K CBOUM
SKepTBaM, HE3aBYICYMBIN ¥ CBOEHPABHBII, CO34aeTCs IIPU IMTOMOIIM CIeyIONIIMX cpeacTB: metadop (perfect aloof killing
machine, flame-coloured carnivore, enormous pink cave), STIUTETOB U CPaBHEHMI1 C HETATUBHOI KOHHOTaIueli (horrible,
murderous, sadistic, degenerate, ruthless, gory, as bold as the wild buffalo, as reckless as the wounded elephant), runiep6osm
(giant, huge, the wildest of all the wild), annutepauuit (degenerate descendant of honest hunters, wet, wild, woods, waving,
walking), rnaronos aBkeHus1 u geiictsus (fall, prowl, hunt), BoenHoit nexkcuku (advanced in full battle-order, wailing,
war cry, inviting them to choose weapons and come outside) n np. laHHbIT 06pa3-CMMBOJ BbIpaskaeT TaKyue 4epThl Xa-
pakTepa XKMBOTHOTO, KaK KPOBOKaJHOCTb, CBOGO0/MIO6ME, JIOBKOCTD, XUTPOCTh Y KOBAPCTBO.

B KauecTBe MepCreKTUB IaTbHENIIero 1CCaeIOBaHUSI BLIGPAHHOM TeMbl BUOUTCS BEPHBIM 0003HAUUTH CIIEIYI0-
ye: yriryoJaeHHOe PacCMOTPEHMEe aHMMAaTVCTUIECKOTO 06pa3a JKMBOTHBIX M3 CEMEICTBA KOUIAUbMX B PA3IMYHBIX -
TepaTypHBIX JKaHPAX; aHATINU3 JMHTBOCTIWINCTUUECKUX CPEACTB CO3MaHUS OPYIUX aHUMAIUCTUUECKUX 06pa3oB B aH-
IJIOSI3BIYHOM JINTEpaType U UX JajbHelillee COIOCTaBIeHNe.

HUctounuku | References

1. Apuonbp U. B. Ctunuctuka. CoBpeMeHHbI aHTAuiicKuii s13bIk. M.: @aunTa; Hayka, 2002.

2. Banruua H. C. Teopus tekcta. M.: Jloroc, 2003.

3. Korosa E. E. AHUManucTuyeckue 3K30TU3MbI B 1m033uu H. TymuneBa: o6pas skupada // CTygeHUecKuit ayek-
TpOHHBIN skypHaI «CTPYIDK». 2024. N2 4 (57).

4. Mapmauusg K. M., YmakoBa O. M. JIutepaTtypHas (penuHobUIMS ¥ aHMMaJIUCTUYECKME paKypCchl MOMAEpHa
(T.Totwe, Ix. Oxoiic, T. C. dnnor) // BectTHUK TIOMEHCKOr0O roCygapCTBEHHOTO yHUBepcuTera. ['ymMaHuTapHbIe
uccnenoBanus. Humanitates. 2021. T. 7. N2 1 (25).

5. Huxomaes A. Y. OcHOBbI tuTepaTtypoBenenus. Banoso: JIMCTOC, 2011.

Pynskos H. A. OCHOBBI CTM/IMCTMYECKOTO aHA/IN3a XyLOXXeCTBEHHOTo mpousBeAeHus. Kummnnes, 1972.

7. ComnopwunoBa U. A. CMBICJ XyIOKeCTBEHHOTO TekcTa. CJIOBECHBIN 06pa3 Kak aKTyaamsaTtop cMbiciaa. OpeHOypr:
roy Ory, 2004.

8. CropokeBa A. A. O6pa3 BoJiKa B CTEITHOIM aHMMaIMUCTUKe JIpeBHel Pycu: ceMaHTHKa U TO3THKA // BecTHUK Ps-
3aHCKOTO rocygapcTBeHHOro yHuBepcutera uMeHu C. A. Ecennna. 2023. N2 3 (80).

9. Tumodeena O. M., ConomaTtuHa A. A. JIMHTBOKY/IbTYPOJIOTUUECKUIA aCIIEKT U3YUEHMUST aHUMAaINCTUUECKON JIEKCUKI
(Ha MaTepuaJie aHIVIMIACKOIO ¥ PYCCKOro s13bIKOB) // TToBO/DKCKMI nejarormyeckuit BectHuk. 2022. T. 10. N2 4 (37).

10. Illapanoga 0. B., Kopx K. 10. Bo3HMKHOBeHME 00pa3a-CMMBOJIA «KOIIKA/KOT — XUIHUK — (3KepTBa)» B JIMHTBO-
KyJIbType // Borpochl Guiosioruu 1 Teopum IMepeBoja: COLMOKY/IbTYPHBIN acleKT: COOPHMK HAy4YHbIX CTaTeil.
Ye6okcapsl, 2015.

&

HNudopmanusa 06 aBropax | Author information

RU KyapsimoBa Kcenust lOpbeBHa!
Illapanosa K0nus BukroposHa?, k. Guito. H., 1011,
1.2 PoccumiicKuit rocyJapCcTBEHHbIN Telarormueckuii yuusepcutet um. A. 1. Tepuena, r. CaHkt-IleTep6ypr

EN Kseniya Yur'evna Kudryashova'
Julia Victorovna Sharapova?, PhD
1.2 Herzen State Pedagogical University of Russia, Saint Petersburg

! ksenyakorzh@gmail.com, 2 unijusharapova@yandex.ru

HNudopmanus o craTee | About this article

Hara roctyruieHus pykomnucu (received): 12.11.2024; ony6amukoBano online (published online): 20.02.2025.

Knrouesste cnosa (keywords): xynoxkeCTBeHHbI 06pa3; aHMMAaIUCTUUECKII 06pa3-CHMBOJI; aHIJIOSI3bIYHAS ITPO3a;
AHIJIOSI3BIYHAS TI033MsT; 00Pa3-CMMBOJ «KOIITKA/KOT — XMUIHMK»; artistic image; animalistic image-symbol; English-
language prose; English-language poetry; image-symbol “cat — predator”.



